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317. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДОПОЛНУ-
ВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРИГОДНИ КОВАНИ ПАРИ  
 

Се прогласува Законот за дополнување на Законот 
за пригодни ковани пари, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 17 јануари 2014 година. 

 
 
  Бр. 07- 320/1                              Претседател 

17 јануари 2014 година         на Република Македонија,                       
      Скопје                                    Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
            

З А К О Н 
ЗА ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ПРИГОДНИ  

КОВАНИ ПАРИ 
 

Член 1 
Во Законот за пригодни ковани пари („Службен 

весник на Република Македонија“ број 11/95 и 
74/2004), по членот 8 се додава нов член 8-а, кој гласи:   

 
„Член 8-а 

Пригодните ковани пари  изработени од злато кои 
нема да бидат продадени во период од пет години од 
нивното издавање, може да се претворат во монетарно 
злато. 

Одлука за претворање на пригодните ковани пари 
изработени од злато во монетарно злато донесува Вла-
дата на Република Македонија, по предлог на Народна-
та банка. 

Одлуката од ставот 2 на овој член особено го содр-
жи настанот по повод кој се издадени пригодните кова-
ни пари изработени од злато, годината на издавање, ви-
сината на емисија, залихата на емисија, вкупната коли-
чина на залихата што се претопува  и чистотата на зла-
тото во  пригодните ковани пари.  

Претворањето на пригодните ковани пари израбо-
тени од злато во монетарно злато се врши со претопу-
вање,  а трошоците  за претопување се на товар на На-
родната банка.“ 

 
Член 2 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија“. 

__________ 
 

 
L I GJ 

PËR PLOTËSIMIN E LIGJIT PËR MONEDHA 
JUBILARE 

 
Neni 1 

Në Ligjin për monedha jubilare („Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë“ numër  11/95 dhe 74/2004), 
pas nenit 8 shtohet neni i ri 8-a, si vijon:   

"Neni 8-a 
Monedhat jubilare të punuara nga ari të cilat nuk do të 

shiten në periudhë prej pesë vitesh nga lëshimi i tyre, mund 
të shndërrohen në ari monetar.  

Vendim për shndërrimin e monedhave jubilare të punu-
ara nga ari në ari monetar miraton Qeveria e Republikës së 
Maqedonisë, me propozim të Bankës Popullore.  

Vendimi nga paragrafi 2 i këtij neni veçanërisht i përm-
ban ngjarjen me rastin e së cilës janë lëshuar monedhat 
jubilare të punuara nga ari, vitin e lëshimit, lartësinë e emi-
sionit, rezervat e emisionit, sasinë e përgjithshme të reze-
rvave që shkrihet dhe pastërtinë e arit në monedha jubilare.    

Shndërrimi i monedhave jubilare të punuara nga ari në 
ari monetar bëhet me shkrirje, kurse shpenzimet për shk-
rirje janë në llogari të Bankës Popullore.“ 

 
Neni 2 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“. 

__________ 
318. 

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 
Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВА-
ЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ДАНОКОТ  

НА ДОДАДЕНА ВРЕДНОСТ 
 

Се прогласува Законот за изменување и дополнува-
ње на Законот за данокот на додадена вредност, 

што Собранието на Република Македонија го доне-
се на седницата одржана на 17 јануари 2014 година. 

 
 
  Бр. 07- 319/1                              Претседател 

17 јануари 2014 година         на Република Македонија,                       
     Скопје                                    Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ 
ЗА ДАНОКОТ НА ДОДАДЕНА ВРЕДНОСТ 

 
Член 1 

Во Законот за данокот на додадена вредност 
(„Службен весник на Република Македонија” број 
44/99, 86/99, 8/2001, 21/2003, 19/2004, 33/2006, 101/2-
006, 114/2007, 103/2008, 114/2009, 133/2009, 95/10, 
102/10, 24/11, 135/11 и 155/12), во членот 19 став (1) 
точка 4 на крајот од реченицата сврзникот „и” се заме-
нува со точка и запирка. 

Во точката 5 на крајот од реченицата точката се за-
менува со сврзникот „и” и се додава нова точка 6, која 
гласи: 

„6. Надоместокот (провизијата) за услугата за от-
стапување на привремен агенциски работник на рабо-
тодавач корисник,  согласно со закон.” 

 
Член  2 

Во членот 22 по ставот (1) се додава нов став (2), 
кој гласи: 

„(2) Даночниот обврзник кон кого е извршен про-
метот од членот 32-а од овој закон, исто така, мора да 
ги исправи данокот кој го должи и одбивката на прет-
ходниот данок, во текот на даночниот период на из-
вршената промена, ако даночната основа се промени во 
случаите наведени во ставот (1) на овој член.” 

Ставот (2) станува став (3). 
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Член 3 
Во членот 23 точка 19 на крајот од реченицата сврз-

никот “и” се заменува со точка и запирка. 
По точката 19 се додава нова точка 19-а, која гласи: 
„19-а. Употреба на јавен пат, негов дел или објект 

од патот (патарина) и”. 
 

Член 4 
По членот 24 се додава нов член 24-а, кој гласи: 
 

„Член 24-а 
(1) Ослободен од данок на додадена вредност e про-

мет на добра и услуги, наменети за реализација на про-
ект кој е финансиран со парични средства добиени врз 
основа на договор за донација, склучен меѓу Република 
Македонија и странски донатори, ако во тој договор е 
предвидено дека со добиените парични средства нема 
да се плаќаат даноци.  

(2) Кај проектите кои се финансирани во рамките 
на инструментот за претпристапна помош (ИПА) кој се 
спроведува во услови на децентрализирано управу-
вање, даночното ослободување од ставот (1) на овој 
член се однесува и за делот на средствата од национал-
но кофинансирање обезбедено од Буџетот на Републи-
ка Македонија и тоа од сопствени средства или од дру-
ги извори на финансирање. 

(3) Даночното ослободување од ставот (1) на овој 
член се применува и доколку даночен должник е при-
мателот на доброто или корисникот на услугата соглас-
но со членот 32 точка 4 од овој закон. 

(4) Начинот на спроведување на даночното ослобо-
дување од ставот (1) на овој член го пропишува минис-
терот за финансии.“ 

 
Член 5 

Во членот 27-б став (1) точката 42 се менува и 
гласи: 

„добра наменети за реализација на проект кој се фи-
нансира со парични средства добиени врз основа на до-
говор за донација, склучен меѓу Република Македонија 
и странски донатори, ако во тој договор е предвидено 
дека со добиените парични средства нема да се плаќаат 
даноци.“ 

По ставот (3) се додаваат два  нови става (4) и (5), 
кои гласат: 

„(4) Кај проектите кои се финансирани во рамките 
на инструментот за претпристапна помош (ИПА) кој се 
спроведува во услови на децентрализирано управу-
вање, даночното ослободување од ставот (1) точка 42 
на овој член се однесува и за делот на средствата од на-
ционално кофинансирање обезбедено од Буџетот на 
Република Македонија и тоа од сопствени средства или 
од други извори на финансирање. 

 (5) За остварување на ослободувањето од ставот (1) 
точка 42 на овој член увозникот на добрата поднесува 
барање до Министерството за финансии.“ 

Ставот (4) кој станува став (6) се менува и гласи: 
„(6) Начинот на спроведување на даночното осло-

бодување од ставот (1) точка 42 на овој член, како и 
формата и содржината на барањето од ставот (5) на 
овој член ги пропишува министерот за финансии.“ 

 
Член 6 

По членот 32 се додава нов член 32-а, кој гласи: 
 

„Член 32-а 
(1) По исклучок од членот 32 точка 1 од овој закон, 

даночен должник е даночниот обврзник од членот 51 
ставови (1) и (4) од овој закон кон кого од страна на 
друг даночен обврзник од членот 51 ставови (1) и (4) 
од овој закон, се извршени следниве промети на добра 
и услуги: 

1) градење, вклучувајќи одржување, реконструкци-
ја и отстранување на градби или нивни делови, кога 
примател на прометот е инвеститорот, а вршителот на 
прометот е изведувачот на работите и во случај кога 
примател на прометот е изведувачот, а вршител на про-
метот е подизведувачот на работите, согласно со зако-
нот со кој се уредува градењето; 

2) прометот со употребен материјал и употребен 
материјал кој не може повторно да се користи во иста 
состојба, отпад, индустриски и неиндустриски отпадни 
материјали, отпаден материјал кој може да се рецик-
лира, делумно преработен отпад и 

3) недвижности во извршна постапка или во поста-
пка на присилна наплата по пат на јавно наддавање. 

(2) Владата на Република Македонија поблиску ги 
определува добрата и услугите од ставот (1) на овој 
член. 

(3) Даночниот обврзник кон кого се врши промет е 
даночен должник и во случај на плаќање кое го врши 
однапред (аванс), пред да биде извршен прометот на 
добрата и услугите од ставот (1) на овој член.“ 

 
Член 7 

По Главата IX се додава нова Глава IX-a, нов нас-
лов и пет нови членa 38-а, 38-б, 38-в, 38-г, и 38-д, кои 
гласат: 

 
„IX-a. ПОСЕБНИ ОДРЕДБИ ЗА ИНВЕСТИЦИСКО 

ЗЛАТО 
 

1. Општи одредби 
 

Член 38-а 
(1) За целите на овој закон, инвестициско злато се 

смета: 
1) злато во форма на прачки или плочки со тежина 

прифатена од пазарите за благородни метали и со фи-
ност еднаква или поголема од 995 илјадити делови не-
зависно од тоа дали е обезбедено  во форма на хартии 
од вредност или не и 

2) златни монети, со финост еднаква или поголема 
од 900 илјадити делови, што се исковани по 1800 го-
дина, кои во земјата на потекло се или биле законски 
платежни средства и вообичаено се продаваат по цена 
што не надминува повеќе од 80% од вредноста на зла-
тото содржано во монетата, на слободниот пазар.  

(2) За целите на овој закон, се смета дека монетите 
од ставот (1) точка 2 на овој член не се продаваат за ну-
мизматички цели. 

(3) Владата на Република Македонија ги пропишу-
ва „тежината прифатена на пазарите на благородни ме-
тали” од ставот (1) точка 1 на овој член и видовите на 
златни монети од ставот (1) точка 2 на овој член, кои 
претставуваат инвестициско злато. 

 
2. Даночно ослободување на прометите со инвестицис-
ко злато и посредувањето во промети со инвестициско 

злато 
 

Член 38-б 
(1) Од данок на додадена вредност се ослободени 

прометот и увозот на инвестициско злато, вклучително 
инвестициското злато претставено со сертификати за 
алоцирано (асигнирано) или неалоцирано (неасигни-
рано) злато или е тргувано преку сметки за трговија со 
злато, како и заемите во злато и свопови со злато 
(swap) со кои се стекнува право на сопственост или по-
барување во врска со инвестициско злато, и трансак-
ции во врска со инвестициско злато кои вклучуваат до-
говори за фјучерси и форворди чиј резултат е пренос 
на правото на сопственост или побарувањето во врска 
со инвестициско злато. 
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(2) Од данокот на додадена вредност е ослободен 
прометот на услуги на посредникот, што дејствуваат во 
име и за сметка на трети лица, доколку тој посредува 
во прометот на инвестициско злато до неговите нало-
годавачи. 

 
3. Право на одбивка на претходниот данок за промет со 

инвестициско злато кој е ослободен од данок 
 

Член 38-в 
За прометот на инвестициско злато кој е ослободен 

од данокот согласно со оваа глава, даночниот обврзник 
има право да ги одбие следниве износи: 

а) данокот на додадена вредност што се должи или 
е платен за злато, за промет кон него или увоз извршен 
од негова страна, коешто злато не е инвестициско 
злато, а потоа од него или од страна на друго лице во 
негово име истото било претворено во инвестициско 
злато и 

б) данокот на додадена вредност што го должи или е 
платен за промети на услуги извршени кон него, а коишто 
се состојат во менување на формата, тежината или чисто-
тата на злато, вклучително и инвестициско злато. 

 
4. Право на одбивка на претходниот данок за даночни 
обврзници што произведуваат инвестициско злато или 

претвораат злато во инвестициско злато 
 

Член 38-г 
Даночните обврзници што произведуваат инвести-

циско злато или претвораат злато во инвестициско зла-
то можат да го одбијат како претходен данок данокот 
што се должи или е платен од нив за промет, или увоз 
на добра или за промети на услуги што се директно 
поврзани со производството или претворањето на ова 
злато, како промет на инвестициското злато да е одано-
чив, иако тој е ослободен од данокот согласно со чле-
нот 38-б став (1) од овој закон.  

 
5. Обврски за водење евиденции на даночните обврзници 

кои вршат промет  на инвестициско злато 
 

Член 38-д 
(1) Даночните обврзници мора да водат евиденција 

за промети на инвестициско злато, во која ќе бидат 
содржани и податоци кои ќе овозможат утврдување на 
идентитетот на примателите на овие промети и да ги 
чува документите во врска со овие промети. 

(2) Даночните обврзници ја чуваат евиденцијата и 
документите наведени во ставот (1) на овој член нај-
малку десет години, сметано од годината која следи по 
годината во која е извршен прометот на инвестициско 
злато. 

(3) Министерот за финансии ги пропишува содржи-
ната и начинот на водење на евиденцијата од ставот (1) 
на овој член.“ 

 
Член 8 

Во членот 39  ставот (2) се менува и гласи: 
„Доколку даночниот обврзник е регистриран за це-

ли на данокот на додадена вредност согласно со членот 
51 од овој закон во текот на даночниот период кој му е 
определен во зависност од прометот кој го предвидел 
или го оставарил, за прв даночен период ќе му се смета 
само периодот од датумот на регистрација.  Доколку 
даночниот обврзник престане со вршење на дејност во 
текот на даночниот период кој му е определен во за-
висност од прометот кој го предвидел или го остава-
рил, за последен даночен период ќе му се смета само 
периодот до датумот на бришење од регистрација.“   

Ставовите  (3) и (4) се бришат. 
Ставот (5) станува став (3). 
Ставовите (6), (7) и (8) се бришат. 

Член 9 
Во членот 40 став (1) по зборот „промет” се додава-

ат зборовите: „и вкупно примениот промет за кој е да-
ночен должник согласно со членот 32-а од овој закон”, 
а зборовите: „член 22 став 1“ се заменуваат со зборо-
вите: „членот 22 ставови (1) и (2)“. 

 
Член 10 

Во поглавјето X. ОДАНОЧУВАЊЕ поднаслов 3 по 
зборовите: „девизни сметки” се става запирка и се до-
даваат зборовите: „како и извештај за извршените про-
мети во случаи на пренесување на даночна обврска”. 

 
Член 11 

Во членот 41 став (2) зборовите: „ставовите (1), (4) 
и (5)“ се заменуваат со зборовите: „ставовите (1) и (4)“, 
а зборовите: „став  (7)“ се заменуваат со зборовите: 
„став (6)“. 

Ставот  (5) се брише. 
Ставот (6) станува став (5). 
Во ставот (7) кој станува став (6) во втората речени-

ца зборовите: „ставовите (1), (3), (4) и (5)“ се заменува-
ат со зборовите: „ставовите (1) , (3) и (4)“. 

Ставовите  (8) и (9) стануваат ставови (7) и (8).  
 

Член 12 
По членот 41-а се додава нов член 41-б, кој гласи: 
 

„Член 41-б 
(1) Даночниот обврзник кој врши промет на добра и 

услуги за кој даночен должник е даночниот обврзник 
кон кого е извршен прометот согласно со членот 32-а 
од овој закон, има обврска да изготви извештај за из-
вршените промети на добрата и услугите од членот 32-
а од овој закон. 

(2) Даночниот обврзник го доставува извештајот од 
ставот (1) на овој член, заедно со даночната пријава, до 
надлежниот даночен орган за прометите извршени во 
периодот за кој се однесува даночната пријава. 

(3) Министерот за финансии ги пропишува формата 
и содржината на извештајот од ставот (1) на овој член.“ 

 
Член 13 

Во членот 43 став (2) зборовите: „ставови 1, 4 и 5“ 
се заменуваат со зборовите: „ставови 1 и 4“. 

 
Член 14 

Во членот 45 став (1) по зборот „прометот” се дода-
ваат зборовите: „кој го извршил, како и за прометот за 
кои  тој е даночен должник според членот 32-а од овој 
закон”.  

 
Член 15 

Во членот 51 став (9) точка г) зборовите: „и за еден 
даночен период кај годишните” се бришат. 

 
Член 16 

Во членот 52 став (1) по зборот „одбие” се става за-
пирка и се додаваат зборовите: „како и во поглед на ос-
новите на пресметување на данок за прометот извршен 
кон него во случаите од членот 32-а од овој закон”. 

Во ставот (5) по бројот „4” се додаваат зборовите: 
„и членот 32-а”.  

 
Член  17 

Во членот 53 став (6) по  втората реченица се дода-
ва нова реченица која гласи: „Кога примателот на доб-
рата и услугите е даночен должник во случаите од чле-
нот 32-а од овој  закон, даночниот обврзник кој го 
врши прометот во фактурата наведува „пренесување на 
даночна обврска“.“ 

 
Член  18 

По членот 53 се додава нов член 53-а, кој гласи: 
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„Член 53-а 
 (1) По исклучок од членот 53 од овој закон  за ко-

ристење на даночното ослободување од членот 24-а од 
овој закон, даночниот обврзник е должен да издаде 
фактура која содржи сериски број доделен од страна на 
даночниот орган.  Даночниот обврзник пред да ја изда-
де фактурата, за користење на даночното ослободува-
ње мора да го пријави прометот, по електронски пат до 
даночниот орган.  

(2) Одребата од ставот (1) на овој член не се приме-
нува во случај на промет извршен од даночен обврзник 
кој нема ниту седиште, ниту подружница во Република 
Македонија. 

 (3) Даночниот орган е должен да води евиденција за 
фактурите од ставот (1) на овој член во електронска форма. 

(4) Примателот на прометот е должен да води еви-
денција за примените фактури од ставот (1) на овој 
член по даночен обврзник. Во евиденцијата се внесува-
ат и примените фактури од даночен обврзник кој нема 
ниту седиште, ниту подружница во Република Македо-
нија, за промети за кои е користено даночното ослобо-
дување од членот 24-а став  (3) од овој закон. 

(5) Примателот на прометот доставува по електрон-
ски пат податоци од евиденцијата  од ставот (4) на овој 
член за секое календарско тримесечје,  до даночниот 
орган,  најдоцна до 25 во месецот по завршување на се-
кое календарско тримесечје.  

(6) Формата и содржината на фактурата од ставот 
(1) на овој член, формата и содржината на пријавата од 
ставот (1) на овој член, начинот на пријавување од ста-
вот (1) на овој член, содржината на евиденцијата од 
ставот (3) на овој член, како и формата и содржината 
на евиденцијата од ставот (4) на овој член ги пропишу-
ва министерот за финансии.“ 

 
Член 19 

Во членот 59-а став (1) зборовите: „став (8)“  се за-
менуваат со зборовите: „став  (7)“. 

 
Член 20 

Во членот 59-б став (1) точка 1 зборовите: „ставови 
(1), (3), (4) и (5)“ се заменуваат со зборовите: „ставови  
(1), (3) и (4)“. 

Во ставот (1) точка 2 на крајот од реченицата сврз-
никот „и” се заменува со точка и запирка. 

Во точката 3 на крајот од реченицата точката се за-
менува со сврзникот „и” и се додава нова точка 4, која 
гласи: 

„4) не поднесе извештај заедно со даночната при-
јава, до надлежниот даночен орган за прометите из-
вршени во периодот на кој се однесува даночната при-
јава  (член 41-б).“ 

 
Член 21 

Во членот 60 став (1) точка 1 зборовите: „ставови 
(1), (3), (4) и (5)“ се заменуваат со зборовите: „ставови  
(1), (3) и (4)“. 

Во точката 4 зборовите: „(член 52 став (1))“  се за-
менуваат со зборовите: „(членови 38-д, 52 став (1) и 53-
а став (5))“. 

По  точката 4 се додава нова точка 4-а, која гласи: 
„4-a) не доставува евиденција до даночниот орган 

(член 53-а, став (6));“. 
Во точката 6 во заградата пред зборовите: „член 56 

став (1)“ се додаваат зборовите: „ член  38-д став (2) и“. 
 

Член 22 
Одредбите од членот 1 ставови (1) точки 10 и 11 и 

(2) точка 2 од Законот за изменување и дополнување на 
Законот за данокот на додадена вредност („Службен 
весник на Република Македонија“ број 114/2007) ќе се 
применуваат до пристапување на Република Македо-
нија во членство на Европската унија. 

Член 23 
На даночните обврзници кои со влегувањето во си-

ла на одредбата од членот 8 од овој закон на 1 јули 
2014 година, преминуваат од годишни во тримесечни 
даночни обврзници, за прв даночен период во 2014 го-
дина, ќе им се смета периодот од 1 јануари 2014 до 30 
јуни  2014 година. 

 
Член 24 

На даночните обврзници кои со влегувањето во си-
ла на одредбата од членот 8 од овој закон на 1 јули 
2014 година, преминуваат од годишни во тримесечни 
даночни обврзници, надлежниот даночен орган со ре-
шение им го менува даночниот период од календарска 
година во календарско тримесечје. 

 
Член 25 

Членовите 2, 6, 7, 9, 10, 12, 14, 16, 17, 20 и 21 од 
овој закон ќе започнат да се применуваат од 1 февруа-
ри 2014 година. 

Членовите 4, 5, 8, 11, 13, 15 и 18 од овој закон ќе за-
почнат да се применуваат од 1 јули 2014 година. 

 
Член 26 

Овој закон влегува во сила осмиот ден од денот на 
објавувањето во „Службен весник на Република Маке-
донија”.  

__________ 
 

L I GJ 
PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT 

PËR TATIM MBI VLERËN E SHTUAR 
 

Neni 1 
Në Ligjin për tatim mbi vlerën e shtuar (“Gazeta 

zyrtare e Republikës së Maqedonisë” numër 44/99, 86/99, 
8/2001, 21/2003, 19/2004, 33/2006, 101/2006, 114/2007, 
103/2008, 114/2009, 133/2009, 95/10, 102/10, 24/11, 
135/11 dhe 155/12), në nenin 19 paragrafi (1) pika 4, në 
fund të fjalisë lidhëza "dhe“ zëvendësohet me pikëpresje. 

Në pikën 5 në fund të fjalisë pika zëvendësohet me 
lidhëzën “dhe” dhe shtohet pikë e re 6, si vijon: 

"6. Kompensimi (provizioni) për shërbimin për kalimin 
e punëtorit të përkohshëm të agjencisë te punëdhënësit 
shfrytëzues, në pajtim me ligjin.” 

 
Neni 2 

Në nenin 22 pas paragrafit (1) shtohet paragrafi i ri (2), 
si vijon: 

“(2) Obliguesi tatimor ndaj të cilit është kryer 
qarkullimi nga neni 32-a i këtij ligji poashtu doemos duhet 
ta korrigjojë tatimin që e ka borxh dhe heqjen e tatimit të 
mëparshëm, gjatë periudhës së tatimit të ndryshimit të 
kryer, nëse baza tatimore ndryshohet në rastet e 
përmendura në paragrafin (1) të këtij neni." 

Paragrafi (2) bëhet paragrafi (3). 
 

Neni 3 
Në nenin 23 pika 19 në fund të fjalisë lidhëza “dhe” 

zëvendësohet me pikëpresje. 
Pas pikës 19 shtohet pikë e re 19-a, si vijon: 
"19-a. Shfrytëzim të rrugës publike, pjesës së saj ose 

objektit në rrugë (pikë pagese rrugore) dhe”. 
 

Neni 4 
Pas nenit 24 shtohet neni i ri 24-a, si vijon: 
 

“Neni 24-a 
(1) I liruar nga tatimi mbi vlerën e shtuar është 

qarkullim i të mirave dhe shërbimeve, të dedikuara për 
realizim të projektit që është i financuar me mjete monetare 
të marra në bazë të marrëveshjes për donacion, të lidhur 
ndërmjet Republikës së Maqedonisë dhe donatorëve të 
huaj, nëse në atë marrëveshje është paraparë se me mjetet e 
marra monetare nuk do të paguhen tatime.  



 Стр. 62 - Бр. 12                                                                                     22 јануари 2014 
 

(2) Te projektet të cilat janë të financuara në suazat e 
instrumentit për ndihmë paraaderuese (IPA), që zbatohet 
në kushte të menaxhimit të decentralizuar, lirimi tatimor 
nga paragrafi (1) i këtij neni ka të bëjë edhe me pjesën e 
mjeteve të kofinancimit nacional të siguruar nga Buxheti i 
Republikës së Maqedonisë dhe atë nga mjetet personale 
ose nga burime tjera të financimit. 

(3) Lirimi tatimor nga paragrafi (1) i këtij neni zbatohet 
edhe nëse debitori tatimor është pranuesi i të mirës ose 
shfrytëzuesi i shërbimit në pajtim me nenin 32, pika 4 të 
këtij ligji. 

(4) Mënyrën e zbatimit të lirimit tatimor nga paragrafi 
(1) i këtij neni e përcakton ministri i Financave.” 

 
Neni 5 

Në nenin 27-b paragrafi (1) pika 42 ndryshohet si 
vijon: 

“të mira të dedikuara për realizim të projektit që 
financohet me mjete monetare të marra në bazë të 
marrëveshjes për donacion, të lidhur ndërmjet Republikës 
së Maqedonisë dhe donatorëve të huaj, nëse në atë 
marrëveshje është paraparë se me mjetet e marra monetare 
nuk do të paguhen tatime.” 

Pas paragrafit (3) shtohen dy paragrafë të rinj (4) dhe 
(5) si vijojnë: 

“(4) Te projektet të cilat janë të financuara në suazat e 
instrumentit për ndihmë paraaderuese (IPA), që zbatohet 
në kushte të menaxhimit të decentralizuar, lirimi tatimor 
nga paragrafi (1), pika 42 të këtij ligji ka të bëjë edhe me 
pjesën e mjeteve të kofinancimit nacional të siguruar nga 
Buxheti i Republikës së Maqedonisë dhe atë nga mjetet 
personale ose nga burime tjera të financimit. 

(5) Për realizimin e lirimit nga paragrafi (1) pika 42 të 
këtij neni, importuesi i të mirave parashtron kërkesë në 
Ministrinë e Financave.” 

Paragrafi (4) i cili bëhet paragrafi (6) ndryshohet si 
vijon: 

“(6) Mënyrën e zbatimit të lirimit tatimor nga paragrafi 
(1) pika 42 të këtij neni, si dhe formën dhe përmbajtjen e 
kërkesës nga paragrafi (5) të këtij neni i përcakton ministri 
i Financave.” 

 
Neni 6 

 Pas nenit 32 shtohet nen i ri 32-a, si vijon: 
 

“Neni 32-a 
(1) Me përjashtim të nenit 32, pika 1 të këtij ligji, 

debitor tatimor është obliguesi tatimor nga neni 51, 
paragrafët (1) dhe (4) të këtij ligji ndaj të cilit nga ana e 
obliguesit tjetër tatimor nga neni 51, paragrafët (1) dhe (4) 
të këtij ligji, janë kryer qarkullimet e të mirave dhe 
shërbimeve në vijim: 

1) ndërtim, duke përfshirë mirëmbajtjen, rikonstruimin 
dhe mënjanimin e objekteve ose pjesëve të tyre, kur 
pranues i qarkullimit është investitori, kurse kryerës i 
qarkullimit është realizuesi i punëve, dhe në rast kur 
pranuesi i qarkullimit është realizuesi, kurse kryerës i 
qarkullimit është nënrealizuesi i punëve, në pajtim me 
ligjin me të cilin rregullohet ndërtimi; 

2) qarkullimin me material të shfrytëzuar dhe material 
të shfrytëzuar që nuk mund përsëri të shfrytëzohet në 
gjendjen e njëjtë, hedhurina, materiale industriale dhe 
joindustriale të hedhura, material i hedhur që mund të 
reciklohet, material i përpunuar pjesërisht dhe 

3) patundshmëri në procedurë përmbarimi ose në 
procedurë arkëtimi të detyrueshëm nëpërmjet ankandit 
publik. 

(2) Qeveria e Republikës së Maqedonisë më afërisht i 
përcakton të mirat dhe shërbimet nga paragrafi (1) i këtij 
neni. 

(3) Obliguesi tatimor ndaj të cilit kryhet qarkullimi 
është debitor tatimor edhe në rast të pagimit të cilin e kryen 
paraprakisht (avancë), para se të kryhet qarkullimi i të 
mirave dhe shërbimeve nga paragrafi (1) i këtij neni." 

Neni 7 
Pas Kreut IX shtohen Kreu i ri IX-a, titulli i ri dhe pesë 

nene të reja 38-а, 38-b, 38-v, 38-g, и 38-d, si vijojnë: 
                              

“IX-a. DISPOZITA TË VEÇANTA PËR ARIN 
INVESTUES 

 
1. Dispozita të përgjithshme 

 
Neni 38-a 

(1) Për qëllimet e këtij ligji, ari investues konsiderohet: 
1) ari në formë të thuprave ose pllakave me peshë të 

pranuar nga tregjet e metaleve fisnika dhe me fisnikëri të 
barabartë ose më të madhe se pjesët e 995 të mijëta 
pavarësisht nga ajo nëse është siguruar në formë të letrave 
me vlerë ose jo dhe 

2) monedha ari, me fisnikëri të barabartë ose më të 
madhe se pjesët e 900 të mijëta, që janë farkëtuar pas vitit 
1800, të cilat në shtetin e origjinës janë ose kanë qenë 
mjete ligjore pagesore dhe zakonisht shiten me çmim që 
nuk e tejkalon më shumë se 80% të vlerës së arit të 
përmbajtur në monedhë, në tregun e lirë.   

(2) Për qëllimet e këtij ligji, konsiderohet se monedhat 
nga paragrafi (1) pika 2 e këtij neni, nuk shiten për qëllime 
numizmatike. 

(3) Qeveria e Republikës së Maqedonisë i përcakton 
“peshën e pranuar të tregjeve të metaleve fisnike” nga 
paragrafi (1) pika 1 e këtij neni dhe llojet e monedhave prej 
ari nga paragrafi (1), pika 2 e këtij neni, që paraqesin ari 
investues. 

 
2. Lirimi tatimor i qarkullimeve me ari investues dhe 

ndërmjetësimi në qarkullime me ari investues 
 

Neni 38-b 
(1) Nga tatimi mbi vlerën e shtuar lirohen qarkullimi 

dhe importi i arit investues, duke përfshirë arin investues të 
paraqitur me certifikata për ari të alocuar (asinjuar) ose të 
paalocuar (paasinjuar) ose është tregtuar nëpërmjet 
faturave për tregti me ari, si dhe huat në ari ose 
shkëmbimet me ari (swap) me të cilat fitohet e drejta në 
pronësi ose kërkesës në lidhje me arin investues dhe 
transaksione në lidhje me arin investues të cilat përfshijnë 
marrëveshje për fjuçers dhe forvordë rezultat i të cilëve 
është bartja e të drejtës së pronësisë ose kërkesës në lidhje 
me arin investues. 

(2) Nga tatimi i vlerës së shtuar lirohet qarkullimi i 
shërbimeve të ndërmjetësuesit, që veprojnë në emër dhe në 
llogari të personave të tretë, nëse ai ndërmjetëson në 
qarkullimin e arit investues te urdhërdhënësit e tij. 

  
3. E drejta e heqjes së tatimit paraprak për qarkullim me ari 

investues që është i liruar nga tatimi 
 

Neni 38-v 
Për qarkullimin e arit investues që është i liruar nga 

tatimi në pajtim me këtë kapitull, obliguesi tatimor ka të 
drejtë t’i heqë shumat në vijim: 

a) tatimin mbi vlerën e shtuar që është borxh ose është 
paguar për ari, për qarkullim ndaj tij ose import të kryer 
nga ana e tij, ari që nuk është ari investues, e pastaj nga ai 
ose nga ana e personit tjetër në emër të tij i njëjti është 
shndërruar në ari investues dhe 

b) tatimin mbi vlerën e shtuar që e ka borxh ose është 
paguar për qarkullime të shërbimeve ndaj tij, e të cilat 
përbëhen në ndryshimin e formës, peshës ose pastërtisë së 
arit, duke përfshirë edhe arin investues. 
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4. E drejta e heqjes së tatimit paraprak për obligues 
tatimorë që prodhojnë ari investues ose e shndërrojnë arin 

në ari investues 
 

Neni 38-g 
Obliguesit tatimorë që prodhojnë ari investues ose e 

shndërrojnë arin në ari investues mund ta heqin si tatim 
paraprak tatimin që është borxh ose është paguar nga ata 
për qarkullim, ose import të të mirave ose për qarkullime të 
shërbimeve që lidhen drejtpërdrejt me prodhimtarinë ose 
shndërrimin e këtij ari, si qarkullim i arit investues të 
tatimohet, edhe pse ai është i liruar nga tatimi në pajtim me 
nenin 38-b, paragrafi (1) i këtij ligji.  

 
5. Obligime për udhëheqjen e evidencave të obliguesve 

tatimorë që kryejnë qarkullim të arit investues 
 

Neni 38-d 
(1) Obliguesit tatimorë doemos duhet të mbajnë 

evidencë për qarkullime të arit investues, në të cilën do të 
përfshihen edhe të dhëna të cilat do të mundësojnë 
përcaktimin e identitetit të pranuesve të këtyre 
qarkullimeve dhe t’i ruajë dokumentet në lidhje me këto 
qarkullime. 

(2) Obliguesit tatimorë e ruajnë evidencën dhe 
dokumenteve të përmendura në paragrafin (1) të këtij neni 
së paku dhjetë vite, duke llogaritur nga viti që vijon pas 
vitit në të cilin është kryer qarkullimi i arit investues. 

(3) Ministri i Financave i përcakton përmbajtjen dhe 
mënyrën e udhëheqjes së evidencës nga paragrafi (1) i këtij 
neni.” 

 
Neni 8 

Në nenin 39, paragrafi (2) ndryshohet si vijon: 
“Nëse obliguesi tatimor është regjistruar për qëllime të 

tatimit mbi vlerën e shtuar në pajtim me nenin 51 të këtij 
ligji gjatë periudhës tatimore që i është përcaktuar varësisht 
nga qarkullimi të cilin e ka paraparë ose e ka realizuar, për 
periudhë të parë tatimore do t'i llogaritet vetëm periudha 
nga data e regjistrimit.  Nëse obliguesi tatimor pushon me 
kryerjen e veprimtarisë gjatë periudhës tatimore që i është 
përcaktuar varësisht nga qarkullimi të cilin e ka paraparë 
ose e ka realizuar, për periudhë të fundit tatimore do të 
llogaritet vetëm periudha nga data e shlyerjes nga 
regjistrimi."  

Paragrafët (3) dhe (4) shlyhen. 
Paragrafi (5) bëhet paragrafi (3). 
Paragrafët (6), (7) dhe (8) shlyhen. 
 

Neni 9 
Në nenin 40 paragrafi (1) pas fjalës “qarkullim” sht-

ohen fjalët: “dhe qarkullimi i përgjithshëm i pranuar për të 
cilin është obligues tatimor në pajtim me nenin 32-a të këtij 
ligji”, kurse fjalët: “neni 22 paragrafi 1” zëvendësohen me 
fjalët: “neni 22 paragrafët (1) dhe (2)”. 

 
Neni 10 

Në Kreun X. TATIMIMI nëntitulli 3 pas fjalëve: 
“llogari devizore” vihet presje dhe shtohen fjalët: “si dhe 
raport për qarkullimet e kryera në rastet e transferimit të 
obligimit tatimor”. 

 
Neni 11 

Në nenin 41 paragrafi (2) fjalët: “paragrafët (1), (4) dhe 
(5)” zëvendësohen me fjalët: “paragrafët (1) dhe (4)”, 
kurse fjalët:  “paragrafi (7) zëvendësohen me fjalët: 
“paragrafi (6)”. 

Paragrafi (5) shlyhet. 
Paragrafi (6) bëhet paragrafi (5). 
Në paragrafin (7) që bëhet paragraf (6) në fjalinë e dytë 

fjalët: “paragrafët (1), (3), (4) dhe (5)” zëvendësohen me 
fjalët: “paragrafët (1), (3) dhe (4)”.  

Paragrafët (8) dhe (9),bëhen paragrafë (7) dhe (8).  

Neni 12 
        Pas nenit 41–а shtohet nen i ri 41-b, si vijon: 

 
“Neni 41-b 

(1) Obliguesi tatimor i cili kryen qarkullim të të mirave 
dhe shërbimeve për të cilat debitor tatimor është obliguesi 
tatimor ndaj të cilit është kryer qarkullimi në pajtim me 
nenin 32-a të këtij ligji, ka për obligim të përpilojë raport 
për qarkullimet e kryera të të mirave dhe shërbimeve nga 
neni 32-a të këtij ligji. 

(2) Obliguesi tatimor e parashtron raportin nga 
paragrafi (1) i këtij neni, bashkë me fletëparaqitjen 
tatimore, te organi kompetent për qarkullimet e kryera në 
periudhën për të cilën ka të bëjë fletëparaqitja tatimore. 

(3) Ministri i Financave i përcakton formën dhe 
përmbajtjen e udhëheqjes së evidencës nga paragrafi (1) i 
këtij neni.” 

 
Neni 13 

Në nenin 43 paragrafi (2) fjalët: “paragrafët 1, 4 dhe 5” 
zëvendësohen me fjalët: “paragrafët 1 dhe 4”. 

 
Neni 14 

Në nenin 45 paragrafi (1) pas fjalës “qarkullimi” 
shtohen fjalët: “të cilin e ka kryer, si dhe për qarkullimin 
për të cilin ai është obligues tatimor sipas nenit 32-a të këtij 
ligji".  

 
Neni 15 

Në nenin 51 paragrafi (9) pika g) fjalët: "edhe për një 
periudhë tatimore te vjetorë" shlyhen. 

 
Neni 16 

Në nenin 52 paragrafi (1) pas fjalës “heq” vihet presje 
dhe shtohen fjalët: “si dhe në aspekt të bazave të llogaritjes 
së tatimit për qarkullimin e kryer ndaj tij në rastet nga neni 
32-a të këtij ligji”. 

Në paragrafin (5) pas numrit  “4” shtohen fjalët: “dhe 
neni 32-a”.  

 
Neni 17 

Në nenin 53 paragrafi (6) pas fjalisë së dytë shtohet 
fjali e re si vijon: “Kur pranuesi i të mirës dhe shërbimeve 
është debitor tatimor në rastet nga neni 32-a të ligjit, 
obliguesi tatimor i cili e kryen qarkullimin në faturë 
shënon: “transferim i obligimit tatimor.“ 

 
Neni 18 

        Pas nenit 53 shtohet nen i ri 53-a, si vijon: 
 

“Neni 53-a 
(1) Me përjashtim të nenit 53 të këtij ligji, për 

shfrytëzim të lirimit tatimor nga neni 24-a të këtij ligji, 
obliguesi tatimor është i obliguar të lëshojë faturë e cila 
përmban numër serik të dhënë nga ana e organit tatimor. 
Obliguesi tatimor para se të lëshojë faturën, për shfrytëzim 
të lirimit tatimor doemos duhet ta paraqesë qarkullimin, në 
formë elektronike te organi tatimor.  

(2) Dispozita nga paragrafi (1) i këtij neni nuk zbatohet 
në rast të qarkullimit të kryer nga obliguesi tatimor që nuk 
ka seli, as degë në Republikën e Maqedonisë. 

(3) Organi tatimor është i obliguar të mbajë evidencë 
për faturat nga paragrafi (1) i këtij neni në formë 
elektronike. 

(4) Pranuesi i qarkullimit është i obliguar të mbajë 
evidencë për faturat e pranuara nga paragrafi (1) i këtij 
neni për obligues tatimor. Në evidencë futen edhe faturat e 
pranuara nga obliguesi tatimor që nuk ka as seli, as degë në 
Republikën e Maqedonisë, për qarkullime për të cilat është 
shfrytëzuar lirimi tatimor nga neni 24-a paragrafi (3) i këtij 
ligji. 
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(5) Pranuesi i qarkullimi parashtron në formë 
elektronike të dhëna nga evidenca nga paragrafi (4) i këtij 
neni për çdo tremujor kalendarik, te organi tatimor, më së 
voni deri më 25 të muajit pas përfundimit të çdo tremujori 
kalendarik.  

(6) Formën dhe përmbajtjen e faturës nga paragrafi (1) 
i këtij neni, formën dhe përmbajtjen e fletëparaqitjes nga 
paragrafi (1) i këtij neni, mënyrën e paraqitjes nga 
paragrafi (1) i këtij neni, përmbajtjen e evidencës nga 
paragrafi (3) i këtij neni, si dhe formën dhe përmbajtjen e 
evidencës nga paragrafi (4) të këtij neni i përcakton 
ministri i Financave." 

 
Neni 19 

Në nenin 59-a paragrafi (1) fjalët: “paragrafi (8)” 
zëvendësohen me fjalët: “paragrafi (7)". 

 
Neni 20 

Në nenin 59-b paragrafi (1) pika 1 fjalët: “paragrafët 
(1), (3), (4) dhe (5)”, zëvendësohen me fjalët: “paragrafët 
(1), (3) dhe (4)”.  

Në paragrafin (1) pika 2, në fund të fjalisë lidhëza 
“dhe” zëvendësohet me pikëpresje. 

Në pikën 3 në fund të fjalisë pika zëvendësohet me 
lidhëzën “dhe” dhe shtohet pikë e re 4, si vijon: 

"4) nuk parashtron raport bashkë me fletëparaqitje 
tatimore te organi kompetent për qarkullimet e kryera në 
periudhën për të cilën ka të bëjë fletëparaqitja tatimore 
(neni 41-b).” 

 
Neni 21 

Në nenin 60 paragrafi (1) pika 1 fjalët: “paragrafët (1), 
(3), (4) dhe (5)”, zëvendësohen me fjalët: “paragrafët (1), 
(3) dhe (4)”.  

Në pikën 4 fjalët: “(neni 52 paragrafi (1))” 
zëvendësohen me fjalët: “(nenet 38-d, 52 paragrafi (1) dhe 
53-a paragrafi (5))”.  

Pas pikës 4 shtohet pikë e re 4-а, si vijon: 
“4-a) nuk parashtron evidencë te organi tatimor (neni 

53-a, paragrafi (6));”. 
Në pikën 6 në kllapa para fjalëve: “neni 56 paragrafi 

(1)“ shtohen fjalët: “neni 38-d paragrafi (2) dhe”. 
 

Neni 22 
Dispozitat e nenit 1 paragrafët (1) pikat 10 dhe 11 dhe 

(2) pika 2 të Ligjit për ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit 
për tatimin mbi vlerën e shtuar ("Gazeta Zyrtare e 
Republikës së Maqedonisë” numër 114/2007) do të 
zbatohen deri në aderimin e Republikës së Maqedonisë në 
anëtarësinë e Bashkimit Evropian. 

 
Neni 23 

Obliguesve tatimorë të cilët me hyrje në fuqi të 
dispozitës së nenit 8 të këtij ligji më 1 korrik 2014, kalojnë 
nga obligues tatimorë vjetorë në tremujorë, për periudhë të 
parë tatimore në vitin 2014, do t'u llogaritet periudha nga 1 
janari 2014 deri më 30 qershor 2014. 

 
Neni 24 

Obliguesve tatimorë të cilët me hyrjen në fuqi të 
dispozitës nga neni 8 i këtij ligji më 1 korrik 2014, kalojnë 
nga obligues tatimorë vjetorë në tremujorë, organi 
kompetent tatimor me aktvendim ua ndryshon periudhën 
tatimore nga viti kalendarik në tremujor kalendarik. 

 
Neni 25 

Nenet 2, 6, 7, 9, 10, 12, 14, 16, 17, 20 dhe 21 të këtij 
ligji do të fillojnë të zbatohen nga 1 shkurti 2014. 

Nenet 4, 5, 8, 11, 13, 15 dhe 18 të këtij ligji do të 
fillojnë të zbatohen nga 1 korriku 2014. 

 
Neni 26 

Ky ligj hyn në fuqi në ditën e tetë nga dita e botimit në 
„Gazetën Zyrtare të Republikës së Maqedonisë“.  

319. 
Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на 

Република Македонија, претседателот на Република 
Македонија и претседателот на Собранието на Репуб-
лика Македонија издаваат 

 
У К А З 

ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ  
ЗА ФИНАНСИСКАТА ПОЛИЦИЈА 

 
Се прогласува Законот за финансиската полиција, 
што Собранието на Република Македонија го доне-

се на седницата одржана на 17 јануари 2014 година. 
   

      Бр. 07 – 318/1                               Претседател 
17 јануари  2014 година         на Република Македонија,                       

     Скопје                                    Ѓорге Иванов, с.р. 
 

Претседател 
на Собранието на Република 

Македонија, 
Трајко Вељаноски, с.р. 

 
З А К О Н 

ЗА ФИНАНСИСКАТА ПОЛИЦИЈА 
 

I. ОПШТИ ОДРЕДБИ 
 

Член 1 
Со овој закон се уредува организацијата, раководе-

њето, надлежностите, овластувањата на Финансиската 
полиција, правата, обврските и одговорностите на фи-
нансиските полицајци, видовите на евиденции, обра-
ботката на личните податоци и други податоци, како и 
финансирањето на Финансиската полиција. 

 
Цел на Законот 

 
Член 2 

(1) Целта на овој закон е заштита на финансиските 
интереси на Република Македонија преку откривање и 
криминалистичко истражување на кривичните дела пе-
рење пари и други приноси од казниво дело, недозво-
лена трговија, криумчарење, даночно затајување, како 
и други кривични дела со противправна имотна корист 
од значителна вредност. 

(2) Со овој закон се обезбедува и заштита на финан-
сиските интереси на Европската унија преку откривање 
и криминалистичко истражување на кривични дела 
поврзани со користењето на средства од програмите на 
Европската унија кои Република Македонија ги добива 
од буџетот на Европската унија.  

 
Начела 

 
Член 3 

Начела на работа на Финансиската полиција се:  
- законитост - сите дејствија и активности кои се 

преземаат при откривањето на кривични дела се презе-
маат согласно со Уставот на Република Македонија, за-
кони и меѓународните договори ратификувани во сог-
ласност со Уставот и закон, 

- пропорционалност - во примена на со закон про-
пишаните овластувања при откривањето на кривични-
те дела, овластувањата мора да бидат сразмерни на 
потребите заради кои се преземаат притоа имајќи ја 
предвид сериозноста на ризиците кои произлегуваат од 
нивната примена, како и остварување на целта со нај-
малку штетни последици,  

- ефикасност - во преземањето на дејствијата и ак-
тивностите при откривањето на кривичните дела, нив-
ното времетраење, како и рационално трошење на јав-
ните средства заради нивно ефективно извршување и 


